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Sara and the Moonlight Garden 

In the bustling city of Brooksville, 

there was a little girl named Sara who 

loved exploring her neighborhood.  

 

Sara was friendly and curious, but she 

had never met anyone from a 

background different from her own. 

 

 

One evening, while Sara was playing 

in the local park, she noticed a new 

family moving in across the street.  

 

They came from a faraway land called 

Lunaria, known for its beautiful 

moonlight gardens. 

 

 

The next day, Sara saw a girl about her 

age sitting alone in her new yard, 

planting strange, shimmering flowers. 

 

The girl seemed shy, so Sara hesitated 

at first. But her curiosity and kindness 

won over. She walked across the street 

and introduced herself. The girl's name 

was Luna. 

 

 

Sara y el jardín de la luz de la luna 

En la bulliciosa ciudad de Brooksville, 

había una niña llamada Sara a la que le 

encantaba explorar su vecindario.  

 

Sara era amigable y curiosa, pero 

nunca había conocido a nadie de un 

entorno diferente al suyo.  

 

 

Una noche, mientras Sara jugaba en el 

parque local, notó que una nueva 

familia se mudaba al otro lado de la 

calle.  

 

Procedían de una tierra lejana llamada 

Lunaria, conocida por sus hermosos 

jardines iluminados por la luna.  

 

 

Al día siguiente, Sara vio a una niña de 

su edad sentada sola en su nuevo 

jardín, plantando flores extrañas y 

brillantes.  

 

La niña parecía tímida, por lo que Sara 

dudó al principio. Pero su curiosidad y 

amabilidad prevalecieron. Cruzó la 

calle y se presentó. El nombre de la 

niña era Luna. 

 



Luna was quiet and spoke with a 

different accent, but Sara found her 

very interesting.  

 

They began to talk about their favorite 

things. Sara learned that in Lunaria, 

people created gardens that glowed 

under the moonlight, a tradition Luna 

missed dearly. 

 

Sara was fascinated. She had never 

heard of moonlight gardens before.  

 

Eager to help her new friend feel at 

home, Sara proposed they create a 

moonlight garden right there in 

Brooksville. 

 

 

Together, they started working on the 

garden. Luna showed Sara how to 

plant the shimmering flowers and how 

to care for them.  

 

As they worked, they shared stories 

about their lives. Sara told Luna about 

Brooksville, its people, and traditions, 

while Luna shared tales of Lunaria, its 

culture, and customs. 

 

Luna estaba callada y hablaba con un 

acento diferente, pero Sara la encontró 

muy interesante.  

 

Comenzaron a hablar de sus cosas 

favoritas. Sara se enteró de que en 

Lunaria la gente creaba jardines que 

brillaban bajo la luz de la luna, una 

tradición que Luna echaba mucho de 

menos.  

Sara quedó fascinada. Nunca antes 

había oído hablar de los jardines a la 

luz de la luna.  

 

Ansiosa por ayudar a su nueva amiga a 

sentirse como en casa, Sara propuso 

crear un jardín a la luz de la luna allí 

mismo en Brooksville.  

 

 

Juntos empezaron a trabajar en el 

jardín. Luna le mostró a Sara cómo 

plantar las flores brillantes y cómo 

cuidarlas.  

 

Mientras trabajaban, compartieron 

historias sobre sus vidas. Sara le contó 

a Luna sobre Brooksville, su gente y 

sus tradiciones, mientras que Luna 

compartió historias sobre Lunaria, su 

cultura y costumbres. 



The garden became a symbol of their 

growing friendship.  

 

Neighbors who passed by were 

intrigued by the garden's beauty and 

the story of two friends from different 

worlds working together. 

 

As the garden bloomed under the 

moonlight, so did Sara and Luna's 

friendship.  

 

They learned from each other, 

respecting and celebrating their 

differences.  

 

They discovered that friendship could 

bridge any gap and that they had much 

more in common than they initially 

thought. 

 

Sara realized that making a new friend 

from a different background was not 

just about learning new things but also 

about sharing a part of herself.  

 

And Luna found a sense of belonging 

in this new place, thanks to a friend 

who reached out with an open heart. 

 

El jardín se convirtió en un símbolo de 

su creciente amistad.  

 

Los vecinos que pasaban quedaban 

intrigados por la belleza del jardín y la 

historia de dos amigos de mundos 

diferentes trabajando juntos.  

 

Mientras el jardín florecía bajo la luz 

de la luna, también florecía la amistad 

entre Sara y Luna.  

 

Aprendieron unos de otros, respetando 

y celebrando sus diferencias.  

 

 

Descubrieron que la amistad podía 

salvar cualquier brecha y que tenían 

mucho más en común de lo que 

pensaban inicialmente.  

 

Sara se dio cuenta de que hacer una 

nueva amiga de otro entorno no se 

trataba sólo de aprender cosas nuevas 

sino también de compartir una parte de 

ella misma. 

 

Y Luna encontró un sentido de 

pertenencia en este nuevo lugar, 

gracias a un amigo que se acercó con 

el corazón abierto. 



Together, they showed everyone in 

Brooksville the beauty of diversity and 

the power of friendship.  

 

The moonlight garden became a 

symbol of unity and a place where 

everyone, no matter where they were 

from, could feel at home. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juntos, mostraron a todos en 

Brooksville la belleza de la diversidad 

y el poder de la amistad.  

 

El jardín a la luz de la luna se convirtió 

en un símbolo de unidad y un lugar 

donde todos, sin importar de dónde 

fueran, podían sentirse como en casa. 


